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ÓÄÊ 821.112.2(436) 

Î. Î. Áðîäñüêà 

²ÌÏÐÅÑ²ÎÍ²ÑÒÈ×Í² ÒÅÍÄÅÍÖ²¯ 
Ó ÏÐÎÇ² ÀÐÒÓÐÀ ØÍ²ÖËÅÐÀ 

Â ñòàòüå ñäåëàíà ïîïûòêà îñâåòèòü èìïðåññèîíèñòè÷åñêèå òåí-
äåíöèè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà íà ïðèìåðå ïðîçàè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé 
Àðòóðà Øíèöëåðà. Èññëåäóþòñÿ ñïåöèôè÷åñêèå ÷åðòû èìïðåññèîíèçìà: 
ñóáúåêòèâàöèÿ ïîâåñòâîâàíèÿ, ïñèõîëîãèÿ ïåðåæèâàíèÿ, íàñòðîé. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èìïðåññèîíèçì, òåíäåíöèÿ, ïðîçà, ïñèõîëîãèçì, äèà-
ëåêòè÷åñêîå âçàèìîäåéñòâèå, ñòèëåâûå è êîìïîçèöèîííûå ïðèåìû, âíóò-
ðåííèé ìîíîëîã. 

The article deals with the analyses of impressionistic trends in Arthur Schnit-
zler’s prose works. Such specific features of Impressionism as narrative subjecti-
fication, experience psychology, mood are investigated. 

Key words: Impressionism, trend, prose, psychology, dialectical interplay, 
stylistic and compositional techniques, inner monologue. 

²ñòîðèêî-ë³òåðàòóðíèé ïðîöåñ â Àâñòð³¿ íà çëàì³ Õ²Õ — ïåðøî¿ 
ïîëîâèíè ÕÕ ñò. — öå ñêëàäíà äèíàì³÷íà ñèñòåìà. Äëÿ íå¿ áóëè õà-
ðàêòåðí³ ð³çí³ ïàðàäèãìè õóäîæíüîãî îñÿãíåííÿ ñâ³òîáóäîâè. Ãîëî-
âíó îñîáëèâ³ñòü àâñòð³éñüêîãî ïèñüìåíñòâà âêàçàíî¿ äîáè äîñë³äíèê 
Þ. Àðõ³ïîâ âáà÷àº â òîìó, ùî ð³çí³ ë³òåðàòóðíî-ìèñòåöüê³ ïðîÿâè, çî-
êðåìà “íàòóðàë³çì, ³ìïðåñ³îí³çì, íåîðîìàíòèçì, íåîêëàñèöèçì, êðè-
òè÷íèé ðåàë³çì, ìàëè ì³ñöå îäíî÷àñíî óïðîäîâæ 1890–1900-õ ðð.” 
[1: 348]. 

Ïðîçà Àðòóðà Øí³öëåðà (1862–1931) ïîñòàº îñåðäÿì, äå íàÿâí³ 
ì³ñöå ç³òêíåííÿ, âçàºìîâïëèâ ³ âçàºìîïðîíèêíåííÿ ê³ëüêîõ ë³òå-
ðàòóðíèõ òå÷³é ³ õóäîæí³õ ìåòîä³â. Âîäíî÷àñ ³ç õóäîæí³ì ³íòåðåñîì 
äî íàòóðàë³ñòè÷íèõ, ÷àñòêîâî íåîðîìàíòè÷íèõ åñòåòè÷íèõ òåíäåí-
ö³é ó Øí³öëåðîâ³é ïðîç³ äîì³íóâàëà ³äåÿ â³äîáðàæåííÿ ä³éñíîñò³ ó 
äóõîâíî-ïñèõ³÷íîìó æèòò³ ëþäèíè [2]. Ï³ä éîãî ïåðîì âîíà áëèçüêà 
äî ³ìïðåñ³îí³çìó. Ñàìå òîìó âèäàþòüñÿ âàæëèâèìè — äëÿ óçàãàëüíå-
íîãî ðîçóì³ííÿ õîä³â õóäîæíüîãî ìèñëåííÿ À. Øí³öëåðà ç ïðîåêö³ºþ 
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íà “ð³âåíü ôóíêö³îíàëüíî¿ ñï³ââ³äíåñåíîñò³” (Ì. Çèìîìðÿ) — éîãî 
ïîøóêè øëÿõ³â îíîâëåííÿ ñòèëþ â äóñ³ ³ìïðåñ³îí³çìó. Ó òâîðàõ, íà-
ïèñàíèõ àâñòð³éñüêèì àâòîðîì íàïðèê³íö³ Õ²Õ — íà ïî÷àòêó ÕÕ ñò., 
ïîä³¿ òà ïåðåæèâàííÿ ãåðî¿â ïåðåäàíî àäåêâàòíî ç óðàõóâàííÿì âíó-
òð³øíüî¿ îðãàí³çàö³¿ òåêñòîâî¿ òêàíèíè, ñòèë³ñòè÷íèõ ³ ñòðóêòóðàëü-
íèõ îçíàê. 

²ìïðåñ³îí³ñòè÷íà ìàíåðà ïèñüìà À. Øí³öëåðà äîçâîëÿëà â³äîáðà-
çèòè áàãàòî ìîìåíò³â, îáñòàâèí ç “ïàâóòèíè” áóòòÿ, íàñòðî¿â ïåð³îäó 
çëàìó ñòîë³òü, êîëè ðóéíóâàëèñÿ ñòàð³ ö³ííîñò³ ³ âèíèêàëà òóãà çà ÷à-
ñîì, ùî ìèíàâ, êîëè íà ïåðøèé ïëàí âèõîäèëè ñïîíòàíí³ õâèëèí-
í³ ïåðåæèâàííÿ, ïåðåëèâè ïî÷óòò³â ³ íàñòðî¿â, êîëè ïåðñïåêòèâà çà-
âòðàøíüîãî äíÿ çäàâàëàñÿ íåÿñíîþ ³ íåâèçíà÷åíîþ. 

Òâîð÷³ âåðøèíè À. Øí³öëåðà, ãîëîâíèì ÷èíîì ó íîâåë³ñòè÷í³é 
ôîðì³, îçíàìåíóâàëè 90-ò³ ðð. ê³íöÿ Õ²Õ ñò., à òàêîæ ïî÷àòîê ÕÕ ñò., 
ÿê³ ñâ³ä÷àòü ïðî âèðîáëåííÿ àâòîðîì âëàñíî¿ ìàíåðè ïèñüìà. Öåé 
ïåð³îä ñïðàâåäëèâî ââàæàþòü ÷àñîì ðîçêâ³òó Øí³öëåðîâîãî ³ìïðå-
ñ³îí³çìó ³ ïîâ’ÿçóþòü ç³ çá³ðêîþ íîâåë “Die Frau des Weisen” (“Äðó-
æèíà ìóäðåöÿ”). Ä. Íàëèâàéêî äîðå÷íî ï³äêðåñëþº òîé ôàêò, ùî 
“ë³òåðàòóðíèé ³ìïðåñ³îí³çì ÿêíàéïîâí³øå ðîçâèíóâñÿ ñàìå íà àâ-
ñòð³éñüêîìó ´ðóíò³”. Â ÿêîñò³ ïðèêëàäó äîñë³äíèê íàâîäèòü òâîð÷³ñòü 
À. Øí³öëåðà [3: 6–7]. Ó öüîìó êîíòåêñò³ ñëóøíîþ º äóìêà äîñë³äíè-
êà ß. Ïîë³ùóêà, ÿêèé â³äçíà÷àº, ùî “Øí³öëåð — ñåðéîçíèé òà çîñå-
ðåäæåíèé àâòîð, ñêåðîâàíèé íà ï³çíàííÿ ãëèáèí ëþäñüêî¿ ïñèõ³êè, 
íå çàõîïëþºòüñÿ çóìèñíèìè åôåêòàìè, ÿê áàãàòî õòî ç ñó÷àñíèê³â, 
à øóêàº ïðîñòîãî é âèðàçíîãî ñïîñîáó âèðàæåííÿ åìîö³é. Òà é ³ìï-
ðåñ³îí³çì éîãî ñâîºð³äíèé, çîñåðåäæåíèé íà ï³çíàíí³ âíóòð³øíüî¿ 
äèíàì³êè ãåðîÿ, íà âèÿâëåíí³ ÷àñòî íåñïîä³âàíèõ äëÿ íüîãî ñàìîãî 
ñóïåðå÷íîñòåé ÷è äèõîòîì³é. Öå áóëà òà åâðèñòè÷íà ñôåðà, ÿêà íàé-
á³ëüøå âàáèëà ïèñüìåííèêà, ³ ö³ëêîì ñëóøíî, áî çàáåçïå÷èëà éîìó 
ïåâí³ õóäîæí³ â³äêðèòòÿ” [4: 232]. 

Àâñòð³éñüêèé õóäîæíèê ñëîâà âì³ëî âèêîðèñòàâ òåõí³êó “âíóòð³ø-
íüîãî ìîíîëîãó” ç ìåòîþ îïòèìàëüíîãî ðîçêðèòòÿ ãëèáèí ëþäñüêî¿ 
ïñèõ³êè. Â³í íàãîëîøóâàâ ïðè öüîìó íà âèçíà÷àëüí³é ðîë³ ìèòòºâîñò³ 
â æèòò³ ëþäèíè. Äîö³ëüíî â³äçíà÷èòè: â í³ìåöüêîìó ë³òåðàòóðîçíàâ-
ñòâ³ (Ì. Ìàðò³íåöü, M. Øåôôåëü, À. Ãîðí) òåðì³íîì “âíóòð³øí³é 
ìîíîëîã” âèçíà÷àþòü íå ëèøå òðàäèö³éíó ôîðìó ïåðåäà÷³ äóìîê ä³-
éîâèõ îñ³á õóäîæíüîãî òâîðó, à é òå, ùî îòðèìàëî íàçâó “ïîò³ê ñâ³äî-
ìîñò³” (Â. Äæåéìñ [5: 387] ç óñ³ìà éîãî òèìè îñîáëèâîñòÿìè, ÿê³ ³ì³òó-
þòü äèñêðåòíó, íå çàâæäè ÷³òêî îôîðìëåíó â ïîñë³äîâíîìó, ëîã³÷íîìó 
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ñëîâ³ äóìêó [6: 334] (âàðòî çàóâàæèòè, ùî ³íêîëè òåðì³í “ïîò³ê ñâ³äî-
ìîñò³” âæèâàþòü ÿê ñèíîí³ì äî òåðì³íà “âíóòð³øí³é ìîíîëîã”; îä-
íàê Ë. Ã³íçáóðã ïåðåêîíëèâî äîâîäèòü, ùî ö³ äâà ïîíÿòòÿ ñë³ä ÷³òêî 
ðîçìåæîâóâàòè [7: 50–51]. 

Ïðîôåñ³îíàë³çì ïèñüìåííèêà âò³ëèâ ó ñîá³ ãðàíè÷íó êîíöåíòðà-
ö³þ ñêëàäíî¿ ä³àëåêòè÷íî¿ âçàºìîä³¿ “ñóá’ºêò — àâòîð — îá’ºêò — ä³é-
ñí³ñòü”. Âëàñíå ïîíÿòòÿ “³ìïðåñ³îí³çì” âêàçóº íà äåÿêó ïðåðîãàòè-
âó ñóá’ºêòà â³äíîñíî îá’ºêòà. Ëþäñüêå “ß”, â³äïîâ³äíî äî ñêëàäíî¿ 
òåîð³¿ ³ìïðåñ³îí³çìó, ïðîãîëîøóâàëîñÿ æèòòºâèì êðåäî, çîêðåìà, 
ñîö³àëüíî-ïîë³òè÷íèì. Ó öüîìó êîíòåêñò³ çàñëóãîâóº óâàãè ñïîñòåðå-
æåííÿ Ë. Öèáåíêî: “Ïîñòàíîâêà ïèòàííÿ, â ÿê³é çàëåæíîñò³ ïåðåáó-
âàº ñóá’ºêòèâíå ñïðèéíÿòòÿ â³ä îá’ºêòèâíèõ ïðîöåñ³â ä³éñíîñò³, âè-
êëèêàëà ñóá’ºêòèâíî-³äåàë³ñòè÷í³ ðåôëåêñ³¿ ïðî òå, ùî ä³éñí³ñòü ³ñíóº 
ëèøå ÿê “êîìïëåêñ â³ä÷óòò³â”. Öå ñòàëî îäíèì ³ç öåíòðàëüíèõ ïîíÿòü 
òåîð³¿ ï³çíàííÿ Å. Ìàõà, ÿêà çä³éñíèëà âåëè÷åçíèé âïëèâ íà àâñòð³é-
ñüêó ïðîçó ö³ëîãî ÕÕ ñò. ... Âïåðøå â í³ìåöüêîìîâí³é ë³òåðàòóð³ ïðî-
öåñ óñâ³äîìëåííÿ, çîáðàæåíèé Å. Ìàõîì, ÿê ³ ðîëü ìîìåíò³â ï³äñâ³äî-
ìîãî, âèñâ³òëåíèõ Ç. Ôðîéäîì, áóëè âò³ëåí³ â ðîçïîâ³äí³é ñòðóêòóð³ 
“âíóòð³øíüîãî ìîíîëîãó” À. Øí³öëåðà â éîãî îïîâ³äàíí³ “Ëåéòåíàíò 
Ãóñòëü” [8: 11–12]. 

Ïîâîðîòíèì ïóíêòîì ó íîâåëàõ À. Øí³öëåðà çàâæäè áóëà ðåàëüíà, 
îá’ºêòèâíî ³ñíóþ÷à ïîä³ÿ. ²íø³ ñþæåòîòâ³ðí³ åëåìåíòè ì³ñòÿòüñÿ â 
ðåàêö³¿ ãåðîÿ íà öþ ïîä³þ. Çîáðàæàþ÷è òàêó ðåàêö³þ, àâòîð âèêîðèñ-
òîâóº ð³çíîìàí³òí³ çàñîáè — ÿê äëÿ ñòèëüîâîãî âò³ëåííÿ, òàê ³ äëÿ ñòè-
ëüîâî¿ ôîðìè. Òàê, íàïðèêëàä, ó íîâåëàõ “Blumen” (“Êâ³òè”), “Die 
Frau des Weisen” (“Äðóæèíà ìóäðåöÿ”) â³í âèêîðèñòàâ ôîðìó ùîäåí-
íèêîâèõ çàïèñ³â. Íàòîì³ñòü ó íîâåë³ “Ein Abschied” (“Ïðîùàííÿ”) 
îïîâ³äü îðãàí³çîâàíà â îñíîâíîìó ó âèãëÿä³ âëàñíå íåïðÿìî¿ ìîâè ç 
åëåìåíòàìè âíóòð³øíüîãî ìîíîëîãó. Âîäíî÷àñ â ³íø³é íîâåë³, à ñàìå 
“Die Toten schweigen” (“Ìåðòâ³ ìîâ÷àòü”) íàÿâíà àâòîðñüêà ðîçïî-
â³äü ç åëåìåíòàìè âëàñíå íåïðÿìî¿ ìîâè. Â³ä òðåòüî¿ îñîáè íàðàö³ÿ 
âåäåòüñÿ ó òâîð³ “Der Ehrentag” (“Áåíåô³ñ”), äå ìàº ì³ñöå çîáðàæåííÿ 
ä³¿ äâîõ ãåðî¿â. Òóò ì³ñòèòüñÿ ñïðîáà ïðîñòåæèòè ïñèõ³÷í³ ðåàêö³¿ ãå-
ðîÿ çñåðåäèíè, ùîïðàâäà, çäåá³ëüøîãî çàâäÿêè êîìïîçèö³éíèì ïðè-
éîìàì ³ çàñîáàì. Çâ³ñíî, ùî âíóòð³øíÿ ñòðóêòóðà íîâåëüíîãî òåêñòó 
ñóòòºâî íå âèäîçì³íþâàëàñÿ óïðîäîâæ áàãàòüîõ äåñÿòèë³òü. À âñå æ 
À. Øí³öëåð áóâ ñàìîáóòí³ì íîâàòîðîì, ÿêùî çàêðîþâàòè òåìó íî-
âåë³ñòè÷íî¿ êîíöåíòðàö³¿ ùîäî êîë³ç³¿, òîáòî ñèòóàö³¿ âíóòð³øíüîãî 
íóðòó ó äóøàõ òàêèõ æ³íî÷èõ îáðàç³â, ÿê Åììà, Ìàð³ÿ, Õðèñòèíà. Âñå 
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öå óâèðàçíþº ñòèë³ñòè÷íó ð³çíîìàí³òí³ñòü íîâàòîðñòâà À. Øí³öëåðà, 
à òàêîæ ïîÿñíþº áàãàòîçíà÷í³ñòü ïðèðîäè ³ìïðåñ³îí³çìó. Çà ñëîâàìè 
Ë. Àíäðåºâà, “²ìïðåñ³îí³çì — öå äâîºäèí³ñòü, ºäí³ñòü çîâí³øíüî-
ãî ³ âíóòð³øíüîãî, îá’ºêòèâíîãî ³ ñóá’ºêòèâíîãî. Ó ö³é äâîºäèíîñò³ 
ñóá’ºêòèâíå çàéìàº êðàù³ ïîçèö³¿ — çâ³äñè ³ ñàì ïðèíöèï “âðàæåí-
íÿ”. Àëå âðàæåííÿ çàâæäè êóäèñü ñïðÿìîâàíå, çàâæäè ñïðè÷èíåíå 
÷èìîñü ³ççîâí³. Òî÷íîãî äîçóâàííÿ ñêëàäîâèõ ÷àñòèí äâîºäèíîñò³ íå-
ìàº, àëå ¿õ ñïåöèô³÷íà ð³âíîâàãà — íåîäì³ííà óìîâà ³ìïðåñ³îí³çìó. 
Ð³âíîâàãà ìîæå áóòè ïîðóøåíà. Ó æèâîìó æèòò³ ìèñòåöòâà âîíà íå-
ìèíó÷å ïîðóøóºòüñÿ, àáî âíàñë³äîê ðîçðîñòàííÿ îá’ºêòèâíîãî íà÷à-
ëà, àáî çàâäÿêè ðîçðîñòàííþ íà÷àëà ñóá’ºêòèâíîãî” [9: 65–66]. 

Ó òàêèõ íîâåëàõ À. Øí³öëåðà, â ÿêèõ ïåðåâàæàº ñóá’ºêòèâíå íà-
÷àëî (“Ein Abschied”, “Blumen”, “Die Frau des Weisen”), ðåàëüí³ ïîä³¿ 
ñâî¿ì çíà÷åííÿì ³ ì³ñöåì ó ñòðóêòóð³ òâîðó — âòîðèíí³. Ïåðâèííèì º 
ñïîñ³á ¿õíüîãî ïåðåæèâàííÿ, ðàêóðñ ³íòåðïðåòàö³¿ ä³éñíîñò³. Çàâäÿêè 
öüîìó âèíèêàº íåîáõ³äí³ñòü â³äîáðàæàòè ¿õíþ õðîíîëîã³÷íó ïðîòÿæ-
í³ñòü. Öèì ñòâîðþºòüñÿ åôåêò íàñòðîþ ÿê çàãàëüíîãî åìîö³éíîãî òëà, 
ùî ïåðåäàºòüñÿ ÷èòà÷åâ³. Òàêèì ÷èíîì, ó ò³ñíîìó çâ’ÿçêó ç àðõ³òåêòî-
í³êîþ íîâåë ïåðåáóâàº ñòèëüîâèé êîìïîíåíò. Â³í çíà÷íî âèõîäèòü çà 
ðàìêè òàê çâàíî¿ ãðàìàòè÷íî-ñèíòàêñè÷íî¿ õàðàêòåðèñòèêè Øí³öëå-
ðîâîãî ïèñüìà. 

Ïðîòå, ÿêùî äèíàì³êó îïîâ³ä³ À. Øí³öëåðà çàáåçïå÷óº ïåðåäîâ-
ñ³ì ñòðóêòóðà òâîðó, òî éîãî àðõ³òåêòîí³êà, ñòèëüîâ³ îñîáëèâîñò³ éîãî 
ïðîçè ñòâîðþþòü ñâîºð³äíèé íàñòð³é, áàðâèñòó àòìîñôåðó. Ñþæåò 
éîãî òâîð³â íå º ñïîãëÿäàííÿì, áî ìîòèâè ò³ñíî ñï³â³ñíóþòü ³ âçàºìî-
ä³þòü. Éîãî ³ìïðåñ³îí³ñòè÷íà íîâåë³ñòèêà 90-õ ðð. õàðàêòåðèçóºòü-
ñÿ, ç îäíîãî áîêó, ïðàãíåííÿì äî âäîñêîíàëåííÿ, çì³íîþ ñòèëüîâèõ 
³ êîìïîçèö³éíèõ ïðèéîì³â, à ç ³íøîãî — ïîÿâîþ íîâîãî òèïó ãåðîÿ. 
Ó òâîð÷îñò³ ïèñüìåííèêà â îêðåñëåíèé ïåð³îä ïåðñîíàæ³-íîñ³¿ ³ìï-
ðåñ³îí³ñòè÷íîãî íà÷àëà “âòðà÷àþòü ñâîþ õóäîæíþ ³íäèâ³äóàëüí³ñòü” 
[10: 214]. ßêùî ñîö³àëüíà õàðàêòåðèñòèêà ãåðîÿ ó ðàíí³é ïðîç³ àâòîðà 
â³äòâîðþâàëàñÿ ïåâíîþ ì³ðîþ çà äîïîìîãîþ ïðîäóìàíèõ æèòòºâèõ 
òèï³â ³ ñèòóàö³é, òî â àíàë³çîâàí³é íîâåë³ñòèö³ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ íà-
âìèñíå âèëó÷åííÿ ³íäèâ³äóàëüíîãî, çâåäåííÿ éîãî äî çàãàëüíîïñè-
õ³÷íîãî. Öå ïðèçâîäèòü äî òîãî, ùî â ï³äñóìêó ãåðîé À. Øí³öëåðà 
çìàëüîâóºòüñÿ ç îãëÿäó íà ñòàí êëóáêà ïåðåæèâàíü, òîáòî ñâîºð³äíîãî 
îðãàí³çìó, àêòèâíà âíóòð³øíÿ ä³ÿëüí³ñòü ÿêîãî âèðàæàºòüñÿ õóäîæí³ì 
ñëîâîì ³ç íåçðîçóì³ëèìè ïðè÷èíîâî-íàñë³äêîâèìè çâ’ÿçêàìè. Ãåðîé, 
ïåðåáóâàþ÷è ó âêðàé íåñòàá³ëüíîìó, äèíàì³÷íîìó ïñèõ³÷íîìó ñòàí³, 
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í³âåëþºòüñÿ äî ö³ëêîâèòîãî ðåëÿòèâ³çìó ³ áåççàñòåðåæíî â³ääàºòü-
ñÿ ïëèíó æèòòÿ. Öåé ïðîöåñ öèêë³÷íèé ³ áåçìåæíèé, ç íüîãî íåìàº 
âèõîäó. Íîâåëè À. Øí³öëåðà íå ì³ñòÿòü ðîçâ’ÿçêè öüîãî ïîñò³éíîãî 
âíóòð³øíüîãî êîíôë³êòó [11: 123]. Ìîæíà ä³éòè âèñíîâêó, ùî ìåòà 
Øí³öëåðà-³ìïðåñ³îí³ñòà ïîëÿãàº â äèíàì³÷íîìó çîáðàæåíí³ ðîçäâî-
ºíî¿ îñîáèñòîñò³. 

Ë³òåðàòóðíèé õàðàêòåð ö³êàâèâ ïèñüìåííèêà ïåðåäóñ³ì ó çâ’ÿçêó 
ç éîãî ïñèõ³÷íîþ îðãàí³çàö³ºþ. Âîíà âèÿâëÿëàñÿ â ç³òêíåíí³ ãåðîÿ ç 
ä³éñí³ñòþ. Òàêèì ÷èíîì, ïåðñîíàæ À. Øí³öëåðà — ëþäèíà, ÿêà ðå-
àãóº íà çîâí³øí³ ÷èííèêè, à, îòæå, ÿê ïñèõ³÷íèé òèï, çàëåæíà â³ä 
ä³éñíîñò³. Ó ñâî¿õ âíóòð³øí³õ ñþæåòàõ àâòîð íàìàãàâñÿ ïðîñë³äêóâàòè 
âïëèâ ä³éñíîñò³ íà âíóòð³øí³é ñâ³ò ñòâîðåíî¿ ïîñòàò³. 

Òåêñòè àâòîðà íîâåëè “Ein Abschied” — “êàìåðí³ íå ëèøå ñþæåò-
íî, àëå é “êîíöåïòóàëüíî” [12: 24]. Âîíè íå îáìåæóþòüñÿ ñôåðîþ 
îñîáèñòèõ, ïðèâàòíèõ, ðîäèííèõ êîíôë³êò³â. Ïèñüìåííèê íàìàãà-
ºòüñÿ äîïîìîãòè ïåðñîíàæåâ³, ÿêèé îïèíèâñÿ ó ñêëàäíèõ æèòòºâèõ 
ïåðèïåò³ÿõ, ùîá çíàéòè â³äïîâ³ä³ íà íåëåãê³ é áîëþ÷³ ïèòàííÿ äîáè. 
Çâ³äñè — éîãî óâàãà äî âíóòð³øíüîãî ñâ³òó îñîáèñòîñò³, ïîãëèáëåí-
íÿ àíàë³òè÷íî¿ òåíäåíö³¿ â õóäîæíüîìó âèñâ³òëåíí³ ïî÷óòò³â, ìîòèâ³â 
ëþäñüêî¿ ïîâåä³íêè. 

Óñÿ íîâåëà “Ein Abschied” — öå ïîñò³éíèé ðóõ, ïîâñÿê÷àñíà çì³-
íà ÷àñó é ïðîñòîðó. Ó ñâ³äîìîñò³ ãåðîÿ ðîçãîðòàºòüñÿ ãðà. Öÿ ãðà îñî-
áëèâà, òóò ³ëþç³ÿ ³ ðåàëüí³ñòü ñòàþòü âçàºìîçàì³ííèìè. Ìð³¿ ³ ôàíòàç³¿ 
òîãî ÷è ³íøîãî ãåðîÿ íå ï³äñèëþþòüñÿ æîäíèìè “ðåàëüíèìè ôàêòà-
ìè”, âîíè ìàþòü âèíÿòêîâî ïñèõ³÷íó ïðèðîäó, ïåðåòâîðþþòüñÿ íà 
óðèâêè äóìîê, íåçàê³í÷åí³ ôðàçè, âëàñíå, ïîò³ê ñâ³äîìîñò³. “Er war 
völlig verzweifelt; das war nicht mehr zu ertragen — das Beste: fort, fort — 
dieses Glück war doch zu teuer bezahlt! ... Oder er musste wieder eine Än-
derung treffen — z.B. nur eine Stunde warten — oder zwei — aber so konnte 
das nicht weiter gehen, da musste alles in ihm zu Grunde gerichtet werden, 
die Arbeitskraft, die Gesundheit, schließlich auch die Liebe. Er merkte, 
dass er an sie überhaupt gar nicht mehr dachte; seine Gedanken wirbel-
ten wie in einem wüsten Traum. Er sprang vom Bett herunter. Er riss das 
Fenster auf, sah auf die Straße hinab, in die Dämmerung.... Ah ... da ... dort 
an der Ecke ... in jeder Frau glaubte er sie zu erkennen. Er entfernte sich 
wieder vom Fenster; sie durfte ja nicht mehr kommen; die Zeit war ja über-
schritten. Und plötzlich kam es ihm unerhört albern vor, dass er nur diese 
wenigen Stunden zum Warten bestimmt hatte. Vielleicht hätte sie gerade 
jetzt Gelegenheit gehabt.... vielleicht wäre es ihr heute vormittags möglich 
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gewesen, zu ihm zu kommen — und schon hatte er auf den Lippen, was 
er nächstens sagen wollte, und flüsterte es vor sich hin: “Den ganzen Tag 
werde ich von jetzt an zu Hause sein und dich erwarten; von früh bis in die 
Nacht”. Aber wie er es ausgesprochen, begann er selbst zu lachen, und dann 
flüsterte er vor sich hin: “Aber ich werde ja toll, toll, toll!” [13: ò. 1, 242]. 
Ðåïë³êè àâòîðà æîäíèì ÷èíîì íå â³äîêðåìëåí³ â³ä ðåïë³ê ãåðîÿ, âîíè 
çëèâàþòüñÿ. Íåçâàæàþ÷è íà âåñü äðàìàòèçì íîâåëè, âèíèêàº â³ä÷óò-
òÿ òåàòðàëüíîñò³ òîãî, ùî â³äáóâàºòüñÿ. Ãåðîé ó ÿêèéñü ìîìåíò íåìîâ 
çàáóâàº ïðî â³äâåäåíó éîìó ðîëü çàêîõàíîãî äî íåñòÿìè ñòðàäíèêà, 
ðîçãëÿäàº ñåáå í³áè çáîêó, ïðèì³ðÿº ³íø³ ìàñêè. Ñåðåä ö³º¿ â ö³ëîìó 
õàîòè÷íî¿ ïðîìîâè Àëüáåðòà ìèìîâ³ëüíî ëóíàþòü áåçäîãàíí³ ç ëîã³÷-
íî¿ òî÷êè çîðó, ïðàâèëüíî ïîáóäîâàí³ ôðàçè “Wen haben Sie gespro-
chen? Was hat man Ihnen gesagt?...”; “Weiter ... weiter ... was fehlt ihr? 
haben Sie nicht gefragt?” [14: ò. 1, 245]. Â³í íåìîâáè ïðîáóäæóºòüñÿ, 
ñïîãëÿäàº ñâ³ò íàâêîëî ñåáå, îö³íþº ³ âîäíî÷àñ çàñóäæóº ïîáà÷åíå. 
Àâòîð äîâ³ëüíî êîìïîíóº çì³ñòîâ³ àñïåêòè òâîðó, âäàëî ïîºäíóº íå-
ïîºäíóâàíå. Ó öüîìó ïîëÿãàº éîãî õóäîæíÿ ìåòà — ââåñòè ÷èòà÷à ó 
ñâîºð³äíó ñâ³òîáóäîâó, ìåíòàëüíå ìèñëåííÿ, ÿêå, ó ñâîþ ÷åðãó, ïîäà-
íå íåð³äêî ó ôîðì³ ì³í³àòþðè “Albert hatte die Empfindung, als wenn 
die Welt um ihn plötzlich totenstille würde; er wusste ganz bestimmt, dass 
in diesem Moment alle Herzen zu schlagen, alle Menschen zu gehen, alle 
Wagen zu fahren, alle Uhren zu ticken aufhörten. Er spürte, wie die ganze 
lebende, sich bewegende Welt innehielt, zu leben und sich zu bewegen. Also 
das ist der Tod, dachte er ... Ich hab’ es gestern doch nicht verstanden ... ” 
[15: ò. 1, 250]. Âîäíî÷àñ À. Øí³öëåð ìàéñòåðíî â³äîáðàæàº âíóòð³øí³é 
ñòàí Àëüáåðòà ÿê ãîëîâíî¿ ä³éîâî¿ îñîáè, âëàñíå, ó ìîìåíò éîãî íàé-
âèùîãî ïñèõ³÷íîãî ïîòðÿñ³ííÿ. 

Ó íîâåë³ “Die Toten schweigen” ïàíîðàìíî¿ âàãè íàáóâàº îñìèñëåí-
íÿ ïñèõîëîã³¿, ãëèáèí ëþäñüêî¿ äóø³. Òàºìíèö³ íåìîæëèâî ö³ëêîâèòî 
ðîçêðèòè òà îñÿãíóòè. Ó ö³é íîâåë³ ïðî äâîõ çàêîõàíèõ ïîñóòíþ ðîëü 
â³äâåäåíî ìîòèâàì ñìåðò³. Âîíà ðîçãëÿäàºòüñÿ àâòîðîì ÿê çëî÷èí, ùî 
çä³éñíþºòüñÿ ç íèöèõ óñòðåìë³íü. Íàãîëîñèìî: À. Øí³öëåð ââàæàâ çà 
ïîòð³áíå ïîêàðàòè ãîëîâíó ãåðî¿íþ — Åììó. Âîíà âèïðîáîâóºòüñÿ íå 
ò³ëüêè â÷èíåíèì çëî÷èíîì, àëå ³ éîãî ç³çíàííÿì. 

“Und während sie die Lippen ihres Mannes auf ihrer Stirn fühlt, denkt 
sie: freilich ... ein böser Traum. Er wird es niemandem sagen, wird sich nie 
rächen, nie ... er ist tot ... er ist ganz gewiß tot ... und die Toten schweigen. 

“Warum sagst du das?” hörte sie plötzlich die Stimme ihres Mannes. 
Sie erschrickt tief. “Was hab’ ich denn gesagt?” Und es ist ihr, als habe sie 
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plötzlich alles ganz laut erzählt ... als habe sie die ganze Geschichte dieses 
Abends hier bei Tisch mitgeteilt ... und noch einmal fragt sie, während sie 
vor seinem entsetzten Blick zusammenbricht: “Was hab’ ich denn gesagt?” 

“Die Toten schweigen”, wiederholt ihr Mann sehr langsam. 
“Ja ...” sagt sie, “ja ...” 
Und in seinen Augen liest sie, daß sie ihm nichts mehr verbergen kann, 

und lange seh’n die beiden einander an. “Bring’ den Buben zu Bett”, sagte 
er dann zu ihr; “ich glaube, du hast mir noch etwas zu erzählen ...” 

“Ja”, sagte sie. 
Und sie weiß, daß sie diesem Manne, den sie durch Jahre betrogen hat, 

im nächsten Augenblick die ganze Wahrheit sagen wird. 
Und während sie mit ihrem Jungen langsam durch die Tür schreitet, 

immer die Augen ihres Gatten auf sich gerichtet fühlend, kommt eine große 
Ruhe über sie, als würde vieles wieder gut ... [16: 229]. 

×èì êåðóºòüñÿ ëþäèíà, êîëè ïåðåæèâàº âèð³øàëüí³ ìèòòºâîñò³, 
êîëè âñå ¿¿ æèòòÿ ëàìàºòüñÿ ÷åðåç íåâ³äîì³ òåìí³ ñèëè, ùî ïåðåìàãà-
þòü ¿¿ çäîðîâèé ãëóçä ³ âèõîâàííÿ? Íà âñ³ ö³ ïèòàííÿ ó ñâîºìó òâîð³ 
À. Øí³öëåð íå äàº îäíîçíà÷íî¿ â³äïîâ³ä³. Éîãî õóäîæí³é çàäóì ïå-
ðåáóâàº â ³íø³é ïëîùèí³. Ïèñüìåííèê ëèøå ç íàòóðàë³ñòè÷íîþ òî÷-
í³ñòþ çîáðàæàº ôàòàëüí³ ïîðèâè ïðèñòðàñòåé, ïîêàçóº áåçîäíþ, ÿêà 
ãîòîâà â³äêðèòèñÿ ó êîæí³é ëþäèí³. 

Õàðàêòåðíà ðèñà ³ìïðåñ³îí³ñòè÷íî¿ ïðîçè À. Øí³öëåðà ïîëÿãàëà 
â òîìó, ùî ðåàëüíó ä³éñí³ñòü â³í çâîäèâ äî ðîë³ ïðèâîäó. Ðåàëüí³ñòü, 
ÿê ³ â ³ìïðåçñ³îí³ñòè÷íîìó æèâîïèñ³, — ëèøå íåîáõ³äíèé ìàòåð³àë, 
éîãî ³íòåðïðåòàö³ÿ — ïðåäìåò àâòîðñüêîãî çîáðàæåííÿ. Ïèñüìåííèê 
ïðàãíå â³äîáðàçèòè â³ääçåðêàëåííÿ ä³éñíîñò³ â äóõîâíî-ïñèõ³÷íîìó 
æèòò³ ëþäèíè. Ïðè öüîìó â³í íå ëèøå ïåðåäàº âíóòð³øí³é ñòàí ãå-
ðîÿ, àëå é âñþ ìîçà¿êó éîãî ì³íëèâèõ íàñòðî¿â ³ âðàæåíü. Äèíàì³êà 
ä³¿ ïåðåíîñèòüñÿ â åìîö³éíî-ïñèõ³÷íó ñôåðó, à ðåàëüíà ä³éñí³ñòü ñòàº 
ïåðâèííèì ìàòåð³àëîì, çîâí³øí³ì ñòèìóëîì äëÿ ñïðèéíÿòòÿ ãåðîÿ. 
Ó ñþæåò³ ïðîñòåæóºòüñÿ íàïðóæåí³ñòü, ãëèáèíà ³ ïñèõîëîã³çì. 

Òàêèì ÷èíîì, ³ìïðåñ³îí³ñòè÷íèé ñþæåò — öå ñòðóêòóðíî îðãàí³-
çîâàíà íèçêà âðàæåíü. ×àñòèíà íîâåë³ñòè÷íèõ ïåðèïåò³é ïåðåì³ùà-
ºòüñÿ ³ç çîâí³øíüîãî, ïîä³ºâîãî ïëàíó ó ïëàí âíóòð³øí³é, ïñèõ³÷íèé, 
äå ñòðóêòóðíà ³íòåíñèâí³ñòü äîñÿãàºòüñÿ ìàêñèìàëüíîþ êîíöåíòðà-
ö³ºþ ð³çíèõ àñîö³àö³é, ïîâîðîò³â äóìîê ãåðîÿ â³äïîâ³äíî äî ³íòåíñèâ-
íîñò³ çì³íè ïðåäìåò³â ³ ÿâèù ä³éñíîñò³, ùî âèêëèêàþòü öåé åìîö³é-
íèé ïðîöåñ. Ñï³ââ³äíîøåííÿ öèõ äâîõ ïëàí³â çóìîâëåíå ïðèíöèïîì 
õóäîæíüîãî ³ìïðåñ³îí³çìó. 
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